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для санациl,t трахеобронхиаJIьного дерева пациентов, находящихся

ем соответствующего дня недели. Вытаскивайте катетер до тех
(5) и метка положения (9) будет видна в рукаве (l0). Закройте

промывочный порт (7). Подключите соединительную трубку к коннектору источника вакуума (13). Прежде, чем присоединить сиотему
к пациенту, отрегулируйте и проверьте уровень аспирации путем открытия крышки безопасности (ll) и нажатия кнопки блока

управления вакуумом (l2). Присоедините дыхательный контур или гофрированную трубку к коннектору дыхательного контура (4)
системы. Присоедините коннектор трубки (l) к эндотрахеалыtой или трахеостомической трубке. Чтобы предотвратить
непреднамеренное отсоединение, соединение должно быть максимаJlьно плотным. Разъединяющее кольцо (2) всегда обеспе.Iит
быстрое и безопасное отсоединение. При постановке системы проi\,rывочная камера (5) нахолится в открытом положении. Если

ласпирация не требуется немедленно, клапан промывочной камеры (6) должен быть закрыт поворотом по часовой стрелке так, чтбы
jтрелки-указатели указывали в поперечном направлении.

РАБОТА С СИСТЕМОЙ
Аспuрацuя:

1. Чтобы открыть кJIапан промывочной камеры (6), поворачивайте его против часовой стрелки до тех пор, пока стрелки-

указатели не станут указывать в том же направлении, что и катетер.
2. Введлtте аспирационный катетер на необходимую глубину
3. Запустите аспирацию путем нажатия кнопки блока управленl.iя аспирацией (l2)
4, Извлекайте катетер уверенным плавным движением, нажимая на кнопку блока управления вакуумом ( l 2)
5. Вытаскивайте катетер до тех пор, пока его наконечник будет находиться в промывочной камере (5) и метка положения (9)

будет видна в рукаве (10)
6. Если необходимо, аспирацию можно повторить.

ЛOваuс (еслu mребуеmся) :

Опираясь на <Аспирация, шаг l * 2> введите стерильный физиологический раствор через промывочный порт (7). Запустите аспирацию
путем нажатия кнопки блокауправления аспирацией и затем следуйте шагам 4 + 5,

ПpolllbtBKa:
Когда аспирация завершена и метка положения (9) вилна в рукаве (l0), закройте промывочную камеру (5) путем поворота клапана
промывочной камеры (6) по часовой стрелке до тех пор, пока стреJlки-указатели не станут указывать в поперечном направлении.
Введите стерильный физиологический раствор через промыво.lныl'.t порт (7). Одновременно должна быть HaiKaTa кнопка блока
управления вакуумом (12). Повторяйте промывку до тех пор, пока весь секрет не будетудален из наконечника катетера и гtромывочной
камеры (5). !ержите промывочную камеру закрытой до следующей аспирации. Чтобы предотвратить непреднамеренную аспирацию,
закройте крышку безопасности (1 l).
замена системы:
Чтобы отсоединить
от эндотрахеальной или трахеостомической трубки, держIIте дистальной кольцо (3) олной рукой и поворачивайте р€lзъединяющее

Ипструкцпя по примененlлю
Закрытая асппрационная спстема

Cassy

НАЗНЛЧЕНИЕ
Cassy стерильная закрытая аспирационная система
искусственной вентиляции легких.
ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХЛРЛКТЕРИСТИКИ
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1- Коннектор трубки
2- Разъединяющее кольцо
3- ffиста.гlьное кольцо
4- Коннектор дыхательного контура
5- Промывочная камера
6- Клапан промывочной камеры
7- Промывочный порт
8- Коннектор рукава
9- Метка положения (глубины введенr.tя)
1 0-Рукав
1 1 -Крышка безопасности (защищающая от
несанкционированного нажатия кнопки блока
12-Блок управления вакуумом с 5-микlrонным Генеральный директ:сlр

Панов Ю.К.фильтром внутри
13- Коннектор источника вак),у

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ
. Система не должна использоваться более 72 часов подряд
. Инструкция по применению должна быть в отделении в
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. Чтобы минимизировать риск аутоинфицирования и
быть тщательно промыт сильной струей воды

. Всасывающая сила не должна превышать l00 мм рт.ст.дл и l2 мм рт.ст. для взрослых
ям в соответствии с ISO 5356-1:2004

виде
после каждой процедуры аспирации катетер должне

. разработаналя подключения к l5-MM воздушным сое.{и
ПОДГОТОВКА/СБОРКАz l l
Разверните изделие и приклейте на видное место наклейку c]yk,
пор, пока наконечник не будет находиться в промывочноИ,lУаrч
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кольцо (2) другой в направлении стрелок. Поворачивайте до тех пор, пока система не отсоединится.
Взя mu е аil ал uзо м окроmы :

Введите катетер из набора для отсасывания из трахеи между коннектором источника вакуума (l3) и соелинительной трубкой перед

проuелурой аспирации. Следуйте указаниям раздела <Аспирация>

ОСОБЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ С ТРАХЕОСТОМИЧЕСКИМИ ТРУБКАМИ
. Для аспирации трахео-бронхиального дерева через трахеостомические трубки используйте системы с длиной З5 см.
. Если при установке катетера в трахеостомической трубке возIlикли затруднения, выньте катетер и вставьте снова, вкручивая

его пальцами. Таким образом, катетер разместится в трахеостомической трубке, обеспечивая свободной и легкое проведение

аспирации трахео-бронхиаJIьного дерева пациента.
Треuеосmомuческuе mрубкч с внуmренttuмu канrолялtu :

. Прежде, чем присоединить или отсоединить , убедитесь, что внутренняя канюля трахеостомической трубки надежно

перекрыта, чтобы не допустить ее отделения во время использования или при замене закрытой аспирационной системы, с

уникаJIьным рассоединяющим кольцом (2) позволяет отсоедl.{нить систему от трахеостоми.tеской трубки без искривления ее

внутренней канюли.
. Если по какой-то причине внутренняя канюля отделится вместе с закрытой аспирационной системой, она должна быть

немедленно возвращена на место в трахеостоми,lеской трубке и перекрыта, после чего снова отсоединена от закрытой

аспирационной системы без искривлений.
. Опрелеленные трахеостомические трубки с внутренними канюлями не всегда совместимы с разъединяющим кольuом (2).

Поэтому, пожалуйста, перед использованием проверьте, что система может быть отсоединена при помощи разъединяющего
кольца (2). Если разъединяющее кольцо (2) не работает с трубкой, то мы советуем удilлить разъединяющее кольцо (2) прежде,
чем присоединять

ПРЕДОСТВРВЖЕНИЯ
Изделие предназначено только для однократного применения и не дол)I(но использоваться повторно. Повторное использование может

- привести к увеличению риска возникновения инфекции и перекрестной контаминации, а также к утрате физических свойств изделия,
необходимых для его использования по назначению. Изделия не подлежат повторной стерилизации. Необходимо исключить
повреждение первичной упаковки до использования изделия.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

. Система должна применяться только для одного пациен,га и не должна быть повторно стерилизована. Наконеrtник
аспирационного катетера должен быть полностью утоплен в промывочной камере (5) так, чтобы метка положения (9)

находилась за коннектором (8) на конце рукава (l0). Невыrrолнимость этого действия указывает на то, tITo промывоtlная
камера (5)не может быть закрыта, иlили, что катетер, возможtIо, поврежден.

. Система и эндотрахеальная/трахеостомическая трубка не должны разделяться путем отрыва друг от друга.
ПРОТИВОПОКЛЗЛНИЯ К ПРИМЕНЕН ИЮ
Никаких противопокЕваний для использования закрытой аспирацинной системы
определенные дIя конкретного отделения, должны быть учтены.
ПРАВИЛА ХРЛНЕНИЯ И ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

не было выявлено. Однако, все противопок!ц}ания,

Температура хранения от *5ОС до +30 С", Следует защищать продукцию от влаги и чрезмерного нагрева, не допускать длител
воздействия ультрафиолета и флюоресцентного света, а ,гакже высоких доз радиации. Хранить таким образом, чтобы
деформации катетера или повреждения упаковки.
утилизлция
Использованные изделия следует утилизировать в соответствии с утвержденными местными нормами и правилами, рующими
утилизацию биозагрязненной продукции.

л.СРОК fОДНОСТИ 5 лет с момента изготовления

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ
ООО кМеди в айс>>, 2227 50 Республи ка Беларусь, М и нс кая область, fl зержински й , д.50
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Панов Ю.


